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СОБРАНИЕ НА РЕПУБЛИКА СЕВЕРНА МАКЕДОНИЈА

Врз основа на членот 75, ставови 1 и 2 од Уставот на Република Северна Македонија, 
претседателот на Република Северна Македонија и претседателот на Собранието на 
Република Северна Македонија издаваат

УКАЗ ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И 
ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА УПРАВУВАЊЕ СО КОНФИСКУВАН ИМОТ, 

ИМОТНА КОРИСТ И ОДЗЕМЕНИ ПРЕДМЕТИ ВО  КРИВИЧНА И 
ПРЕКРШОЧНА ПОСТАПКА

Се прогласува Законот за изменување и дополнување на Законот за управување со 
конфискуван имот, имотна корист и одземени предмети во кривична и прекршочна 
постапка,

што Собранието на Република Северна Македонија го донесе на седницата одржана на 
11 јуни 2026 година.

 
Бр. 08-4038/1 Претседател на Република

11 јуни 2026 година Северна Македонија,
Скопје Гордана Сиљановска Давкова, с.р.

                               
Претседател

на Собранието на Република
Северна Македонија,

Африм Гаши, с.р.

ЗАКОН ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА УПРАВУВАЊЕ 
СО КОНФИСКУВАН ИМОТ, ИМОТНА КОРИСТ И ОДЗЕМЕНИ ПРЕДМЕТИ ВО 

КРИВИЧНА И ПРЕКРШОЧНА ПОСТАПКА

Член 1
 Во Законот за управување со конфискуван имот, имотна корист и одземени предмети 

во кривична и прекршочна постапка (*) („Службен весник на Република Северна 
Македонија“ број 64/24, 37/25, 86/25, 101/25 и 135/25), во член 20 став 2 во алинејата 5 
бројот „15“ се заменува со бројот „11“. 

Член 2
 Во член 27 по ставот 2 се додава нов став 3, кој гласи:
 „При предавањето на привремено одземениот имот и привремено одземените 

предмети, како и конфискуваниот имот и одземените предмети во Агенцијата, судот и 
другите државни органи се должни да достават процена на вредноста на привремено 
одземениот имот и привремено одземените предмети, како и на конфискуваниот имот и 
одземените предмети.“.

 Ставот 3 станува став 4.
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Член 3
 Членот 29 се менува и гласи:
„Агенцијата е должна да обезбеди процена на вредноста на привремено одземениот 

имот и привремено одземените предмети, како и на конфискуваниот имот и одземените 
предмети само во случај на нивно отстапување, продажба или давање под закуп, изготвена 
од страна на Бирото за процена, овластени проценители или проценители вработени во 
Агенцијата. Процената може да ја извршат и овластени проценители од други државни 
органи, без надоместoк.“.

Член 4
Насловот на член 35 се менува и гласи: 
„Продажба или отстапување на привремено одземен имот или привремено одземени 

предмети – моторни возила“.
Во член 35 ставот 6 се менува и гласи: 
„Одлуката за продажба, односно одлуката за отстапување од ставот 5 на овој член, 

Агенцијата ја донесува по добиена согласност и обезбедена процена на вредноста на 
привремено одземениот имот и привремено одземените предмети.“.

Ставот 7 се менува и гласи:
„Агенцијата обезбедува процена на вредноста на привремено одземениот имот и 

привремено одземените предмети изготвена од страна на Бирото за процена, овластени 
проценители, проценители вработени во Агенцијата.  Процената може да ја извршат и 
овластени проценители од други државни органи, без надоместок.“.

 Ставот 9 се брише.

Член 5
По членот 35 се додава нов поднаслов А1), кој гласи: 
„А1) Постапување на Агенцијата со привремено одземен саден и семенски материјал, 

земјоделски и раноградинарски производи, производи за заштита на растенијата, храна и 
безалкохолни пијалаци, привремено одземени предмети како облека и обувки и 
привремено одземени предмети како жива стока“.

Член 6
Во член 36 во ставот 2 по зборот „водостопанство“ се додаваат зборовите: „или од 

други релевантни институции кои вршат анализа и испитување за употребливоста на 
храната“.

По ставот 2 се додава нов став 3, кој гласи: 
„При предавање на привремено одземената стока на Агенцијата, институцијата којашто 

ја одзема привремено одземената стока е должна да достави документ со кој ќе се потврди 
здравствената и хигиенска исправност на привремено одземената стока (од растително 
или животинско потекло), во спротивно стоката нема да биде примена од страна на 
Агенцијата.“.

  Ставот 3 станува став 4.

Член 7
Во член 36-б ставот 2 се менува и гласи: 
„Пред отстапувањето на привремено одземените предмети од ставот 1 на овој член, 

Агенцијата обезбедува мислење од Агенцијата за храна и ветеринарство или од други 
релевантни институции кои даваат мислење дали предметите ги исполнуваат 
здравствените, ветеринарните и безбедносните услови.“.
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Во ставот 3 бројот „72“ се заменува  со бројот „71“.
По ставот 3 се додава нов став 4, кој гласи:
„За привремено одземени предмети како жива стока за кои трошоците за чување се 

несразмерно големи и Агенцијата нема услови да ги чува поради специфичност на 
одземените предмети, Агенцијата веднаш по известувањето за привремено одземање на 
вакви предмети:

- ги дава на чување на државен орган или на правно лице кое поседува соодветни 
услови за чување (ветеринарна станица, земјоделски-трговски друштва и слично) и

- обезбедува мислење од Агенцијата за храна и ветеринарство или од други релевантни 
институции кои даваат мислење дали предметите ги исполнуваат здравствените, 
ветеринарните и безбедносните услови на Република Северна Македонија, врз основа на 
кое ќе одлучи дали ќе биде спроведена постапка за продавање, за отстапување или за 
уништување на предметите.“.

Во ставот 3 кој станува став 4 точката на крајот од реченицата се заменува со запирка и 
се додаваат зборовите: „како и начинот на давање на чување на државен орган или на 
правно лице кое поседува соодветни услови за чување (ветеринарна станица, земјоделски-
трговски друштва и слично).“.

Член 8
Насловот на член 37 и членот 37 се бришат.

Член 9
Насловот на член 38 се менува и гласи:
„Уплата на средствата од продажба и отстапување на привремено одземен имот или 

привремено одземени предмети – моторни возила“.
Во член 38 во ставот 2 по зборот „продаден“ се додаваат зборовите: „согласно со 

членот 35 од овој закон,“, а зборот „коешто“ се заменува со зборовите: „коишто“.
Во ставот 4 зборовите: „членовите 35, 36 и 37“ се заменуваат со зборовите: „членот 35“.

Член 10
Насловот на член 40 и членот 40 се менуваат и гласат: 
„Продажба и отстапување на одземени предмети и конфискуван имот и давање под 

закуп на конфискуван имот

Член 40
Агенцијата ги продава и отстапува одземените предмети и конфискуваниот имот со 

правосилна одлука и го дава под закуп конфискуваниот имот со правосилна одлука, по 
правосилноста на одлуката.

Агенцијата може да одлучи одземените предмети и конфискуваниот имот од ставот 1 
на овој член да не ги продаде, туку да ги отстапи на државните органи, јавни установи и 
претпријатија основани од државата и општините, здруженија и фондации, без оглед дали 
ќе бидат предмет на продажба, а врз основа на поднесено барање за отстапување на 
одземени предмети и конфискуван имот и добиена согласност од Владата на Република 
Северна Македонија.    

Државните органи, јавни установи и претпријатија основани од државата и општините, 
здруженија и фондации кои поднеле барање за отстапување на одземени моторни возила 
или конфискуван имот, се должни да извршат уплата на 7% од проценетата вредност на 
одземените предмети – моторни возила или конфискуваниот имот на сметка на 
Агенцијата, во рок од седум дена по добиената согласност од страна на Владата на 
Република Северна Македонија на одлуката донесена од Управниот одбор.“. 
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Член 11
Членот 41 се менува и гласи:
„По однос на редоследот на постапување по добиените одлуки од страна на суд или 

други државни органи, органите на управување на Агенцијата одлучуваат дали 
одземените предмети ќе бидат ставени на продажба или ќе се отстапуваат, во зависност од 
состојбата во која се наоѓаат одземените предмети и трошоците кои се потребни за нивно 
чување.

По однос на редоследот на постапување по добиените одлуки од страна на суд или 
други државни органи, органите на управување на Агенцијата одлучуваат дали 
конфискуваниот имот ќе биде ставен на продажба, ќе се отстапува или ќе се дава под 
закуп, во зависност од состојбата во која се наоѓа конфискуваниот имот и трошоците кои 
се потребни за неговото одржување.

Агенцијата пристапува кон продажба на одземените предмети и конфискуваниот имот 
по добивање на правосилни одлуки од страна на суд или други државни органи и 
изготвена процена на вредноста на одземените предмети и конфискуваниот имот врз кој 
не е воспоставен товар или хипотека.

Агенцијата го дава под закуп конфискуваниот имот врз кој е воспоставен товар или 
хипотека по добивање на правосилни одлуки од страна на суд или други државни органи и 
по изготвена процена на вредноста на конфискуваниот имот.“.

Член 12
Во член 44 во ставот 2 по зборот „Македонија“,“ се додаваат зборовите: „со оглас“.
По ставот 4 се додава нов став 5, кој гласи:
„Во огласот од ставот 2 на овој член, одземените предмети и конфискуваниот имот кои 

се предмет на продажба се одделно прикажани и за секој одземен предмет и конфискуван 
имот треба да има поднесено најмалку две уредни пријави посебно, за да започне јавното 
наддавање.“. 

Член 13
Насловот на член 47 и членот 47 се менуваат и гласат:
„Постапка за спроведување на јавно наддавање за продажба  на одземени предмети и 

конфискуван имот

Член 47
Продажбата на одземените предмети и на недвижната ствар се врши со јавно 

наддавање по електронски пат.
Електронското јавно наддавање може да започне доколку има најмалку двајца  

учесници на јавното наддавање и тоа за секој одземен предмет или конфискуван имот 
посебно.

Комисијата  за продажба откако ќе утврди дека се исполнети условите за одржување на 
јавното наддавање по електронски пат, ја следи и ја спроведува  постапката за јавно 
наддавање.

На првото јавно наддавање, одземените предмети  и конфискуваниот имот  не можат да 
се продадат под утврдената вредност согласно со членот 29 од овој закон.

Јавното наддавање трае еден час и триесет минути, во кој период учесниците на јавното 
наддавање лицитираат и ги даваат своите понуди. Јавното наддавање се заклучува по 
истекот на еден час и триесет минути.

По заклученото јавно наддавање, Комисијата  констатира кој понудувач понудил 
најдобра цена и дека на тој понудувач му се продава одземениот предмет или 
конфискуваниот имот.“.
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Член 14
 Во член 48 ставот 5 се менува и гласи:
„Одземените предмети и конфискуваниот имот кои биле дадени на продажба од страна 

на Агенцијата и кои и по третата продажба останале непродадени, Агенцијата може да ги 
отстапи, а конфискуваниот имот да го даде под закуп.“.

Член 15
По членот 55 се додава нов поднаслов Б1), кој гласи: 
„Б1) Отстапување на одземен саден и семенски материјал, земјоделски и 

раноградинарски производи, производи за заштита на растенијата, храна и безалкохолни 
пијалаци, одземени предмети како облека и обувки и одземени предмети како жива 
стока“.

Член 16
Во член 56 во ставот 2 по зборот „водостопанство“ се додаваат зборовите: „или од 

други релевантни институции кои вршат анализа и испитување за употребливоста на 
храната“.

По ставот 2 се додава нов став 3, кој гласи: 
„При предавање на одземената стока на Агенцијата, институцијата којашто ја одзема 

одземената стока е должна да достави документ со кој ќе се потврди здравствената и 
хигиенска исправност на одземената стока (од растително или животинско потекло), во 
спротивно стоката нема да биде примена од страна на Агенцијата.“.

  Ставот 3 станува став 4.

Член 17
Во член 56-б ставот 2 се менува и гласи:
„Пред отстапувањето на одземените предмети од ставот 1 на овој член, Агенцијата 

обезбедува мислење од Агенцијата за храна и ветеринарство или од други релевантни 
институции кои даваат мислење дали предметите ги исполнуваат здравствените, 
ветеринарните и безбедносните услови.“.

Во ставот 3 бројот „72“ се заменува со бројот „71“.
По ставот 3 се додава нов став 4, кој гласи:
„За одземените предмети како жива стока, за кои трошоците за чување се несразмерно 

големи и Агенцијата нема услови да ги чува поради специфичност на одземените 
предмети, Агенцијата веднаш по известувањето за привремено одземање на вакви 
предмети:

- ги дава на чување на државен орган или на правно лице кое поседува соодветни 
услови за чување (ветеринарна станица, земјоделски-трговски друштва и слично) и

- обезбедува мислење од Агенцијата за храна и ветеринарство или од други релевантни 
институции кои даваат мислење дали предметите ги исполнуваат здравствените, 
ветеринарните и безбедносните услови на Република Северна Македонија врз основа на 
кое ќе одлучи дали ќе биде спроведена постапка за продавање, за отстапување или за 
уништување на предметите“.

Во ставот 4 кој станува став 5 точката на крајот од реченицата се заменува со запирка и 
се додаваат зборовите: „како и начинот на давање на чување на државен орган или на 
правно лице кое поседува соодветни услови за чување (ветеринарна станица, земјоделски-
трговски друштва и слично)“.
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Член 18
Во член 57 ставот 1 се менува и гласи:
„Конфискуваниот имот може да се даде под закуп“.
Ставот 2 се менува и гласи: 
„Давањето под закуп на конфискуваниот имот се врши со јавно наддавање по 

електронски пат.“.
Ставот 4 се менува и гласи: 
„Во постапката за давање под закуп на конфискуваниот имот со јавно наддавање 

соодветно се применуваат одредбите од овој закон кои се однесуваат на продажба на 
одземени предмети или конфискуван имот со јавно наддавање.“.

Во ставот 5 зборовите: „одземените предмети или“ се бришат.

Член 19
Во член 65 во ставот 1 по бројот „2“ се додаваат зборовите: „и членот 40“.
Во ставот 2 во алинејата 1 по зборовите: „овој закон“ сврзникот „и“ се заменува со 

запирка.
Во алинејата 2 точката на крајот од реченицата се заменува со сврзникот „и“.
По алинејата 2 се додава нова алинеја 3, која гласи:
„- кога на државни органи, јавни установи и претпријатија основани од државата и 

општините, здруженија и фондации им се отстапуваат трајно одземени предмети,  
државниот орган, јавната установа и претпријатието основано од државата и општината, 
здружението или фондацијата на кои им е отстапен предметот се должни на  Агенцијата 
да ѝ уплатат 7% од проценетата вредност, согласно со членот 40 од овој закон.“.

Член 20
Во член 71 во ставот 2 точката на крајот од реченицата се брише и се додаваат 

зборовите: „без оглед на конечноста на одлуките, освен за предмети за кои се водат 
кривични постапки, чие уништување се врши по добивање на правосилна пресуда.“.

Член 21
Во член 72 во ставот 1 по зборот „други“ се додава зборот „материи“.

Член 22
По член 73 се додава нов наслов и нов член 73-а, кои гласат:
„Постапување со електронски отпад

Член 73-а
Одземениот имот што се состои од електронски уреди и компоненти кои се сметаат за 

електронски отпад и кои не можат понатаму да се користат, се уништува во процес на 
безбедно и трајно отстранување, со цел спречување на негативно влијание врз животната 
средина и безбедноста.

Постапката за уништување на електронскиот отпад се уредува со Правилник за 
уништување на електронски отпад во корист на државата и предаден во Агенцијата, кој го 
донесува Управниот одбор.“.

Член 23
 Се овластува Законодавно-правната комисија на Собранието на Република Северна 

Македонија да утврди пречистен текст на Законот за управување со конфискуван имот, 
имотна корист и одземени предмети во кривична и прекршочна постапка.

Член 24
Овој закон влегува во сила со денот на објавувањето во „Службен весник на Република 

Северна Македонија“.


